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 Scientific  علمی

  
  محمد ھارون خپل شعشعی: نگارش و ترجمه از

   ميلادی٢٠١٠لندن، 
٢۴/٠٢/١١  

  
  

   و آزادی بيانافتراءمبانی حقوق 

١١  
  

  

  امتياز مطلق) الف

کѧه در آن  قطѧع نظѧر از بررسѧی و تحقيѧق انگيѧزه  برخѧی از احѧوال و ظروفيѧست،از مصونيت مطلق منحصر به يامت

ايѧن گونѧه مѧصونيت، حѧسب . ھای مدعی عليه، دلايل مشھود مبنی برحمايت از آزادی کامѧل بيѧان، وجѧود داشѧته باشѧد

  :توافق نظر، به حالات زيرين محدودومنحصر خواھد بود 

  

  ئی اقدامات قضا-١

کѧه قاضѧی ذيѧصلاح در محکمѧه بايѧد ھمѧواره بѧه طѧور آزادانѧه و   بѧدان معناسѧت،ئیقѧضامصونيت مطلѧق در اقѧدامات 

نѧين بѧدون شѧک، از چ. بيرونی ھراس نداشته باشدۀ مستقلانه قضاوت نموده؛ و درتطبيق قانون از ھيچ عامل وملاحظ

وت مѧستقلانه دگی کننده بѧه جѧرم روزانѧه نѧسبت قѧضايخواھد داشت، ھرگاه قاضی رسآزادی فکر وعمل اثری وجود ن

از ھمѧين . سر برده؛ ونحوۀ اجѧرای عѧدالتش بѧه نظѧر خѧواھی  ھيѧأت منѧصفه محѧول گѧردده اش درتشويش و نگرانی ب

ن رتبѧه ھنگѧام ايفѧای وظيفѧۀ قѧضاوت، در برابѧر ھرنѧوع ئيصلاح ، اعم از بلند رتبه و پايه قضات ذيکه کل جھت است،

نيتش نѧسبت بѧه معتѧرض ناشѧی گرديѧده، مѧستحق وءاشѧته؛ واز سѧ آميز، ولو از نادرستی آن آگاھی دافتراءاظھار نظر 

  .امتياز مصونيت مطلق پنداشته می شوند

ايѧن گونѧه مѧصونيت بѧه شѧھودی نيѧز تفѧويض مѧی .  آنان نيز می گѧرددئیاين مصونيت شامل نشر رسمی نظرات قضا

 اسѧاس سѧوگندنامه هيѧا بѧکه به طور رضاکارانه يا غير رضاکارانه حاضر به شѧھادت دريѧک قѧضيه گرديѧده؛ و گردد،

ثر عليه شھادت توأم با سوگند، در واقع  پرداخت بخشی وفقدان جبران خساره م. ، وادار به ادای شھادت شده باشندیا

وليت مѧدنی يѧا اقامѧۀ دعѧوا توسѧط معتѧرض، ؤکѧه ازگفتارشѧان بѧه خѧاطر تھديѧد مѧس از قيمت، به آن عده شھودی است،
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ت مطلѧق يز مستحق مѧصونيران ن ھمه عواقب، شھادت توأم با سوگنديتقبل ا رو،ن ياز. شی به خود راه نمی دھنديتشو

  ). ٧٧٨پروسر( قرار داده است 

 به مشاورين تعقيب اين گونه قضايا نيزگسترش می يابد؛ زيرا در امѧر فѧراھم آوری ئیرۀ استفاده از مصونيت قضايدا

بѧه ھمѧين روال، ايѧن . دم نيز مѧضمر بѧوده اسѧت منافع عموم مر شرايط آزاد به ھر شخص جھت دستيبابی به محکمه،

و دادخواھان خصوصی، مدعی عليھماومحرکان تعقيѧب عѧدلی درقѧضايای ء صونيت شامل حال جوانب قضايا، وکلام

ز متعلق به موضوع ؛ مانند جريان دعوا، سѧوگندنامه ين، اين امتياز در برگيرندۀ ھرچيعلاوه بر.  نيز می گرددئیجنا

البتѧѧه، بيانѧѧاتی کѧѧه در رابطѧѧه بѧѧه اينگونѧѧه قѧѧضايا توسѧѧط . رد بررسѧѧی در محکمѧѧه آزاد خواھѧѧد بѧѧودل مѧѧويھѧѧا و ھمѧѧه مѧѧسا

ن از ي تلقѧی نѧشده؛ بنѧابرئیاد شده در روزنامه ھاياسѧاير رسѧانه ھѧای جمعѧی نѧشر شѧده، شѧامل اقѧدامات قѧضاياشخاص 

  ) .٧٨١پروسر ( امتياز مصونيت مطلق بھرمند نمی گردد

  

    اقدامات تقنينی -٢

جѧاد مѧصونيتی يبѧالاخره باعѧث ا) م١۶٨٨( زۀ طولانی ميان پادشاه وپارلمان تا زمѧان پيѧروزی انقѧلاب انگلѧستان مبار

که در ھرسيستم حکومتداری آزاد وديموکراتيک برای اجرای وظايف اعضای ارگانھای قѧانونگزاری،لازمی  د،يگرد

 در جريان نينی آميز توسط اعضای ارگان تقءافتراروی ھمين ملحوظ درحقوق تعاملی ھمه بيانات . به شمار می رود

گزارشھا وکѧار درکميتѧه ھѧای اختѧصاصی، تحѧت حمايѧت  وظايف محولۀ شان اعم از مباحاث پارلمانی، رايگيری ھا،

نѧی بѧه رسѧميت شѧناخته شѧده درحقѧوق تعѧاملی انگلѧستان  محѧدود بѧه يمѧصونيت تقن. امتياز مѧصونيت مطلѧق قѧرار دارد

حѧال آن کѧه در ايѧالات متحѧدۀ امريکѧا احکѧام قѧوانين   ارتبѧاط بѧا کѧار قѧانونگزاری داشѧته؛کѧه نѧوعی ی اسѧت،ئھاافتراء

کѧه در جريѧان اقѧدامات قѧانونی اظھѧار مѧی  اساسی فدرالی وايالتی ھر آنچѧه را نيѧز شѧامل حѧال ايѧن مѧصونيت سѧاخته،

ی باشѧد؛ ولѧی بѧه تجديѧد کاردھای کانگريس نيѧز مѧيرندۀ نشر رسمی بيانات در رياين مصونيت ھمچنان در برگ. گردد

کاردھѧا توسѧѧط  پخѧش کننѧѧدگان غيѧر رسѧѧمی خѧارج از کѧѧانگريس، امتيѧاز مѧѧصونيت ينѧشر آن، ماننѧѧد نѧشر مجѧѧددچنين ر

  ) .٧٨١پروسر ( مطلق تفويض نمی گردد

منѧابع  حتѧا بѧر مبنѧای برخѧی .  واگѧذار مѧی گѧرددئیبه شھود استماعات قانونگزاری نيز عѧين مѧصونيت اقѧدامات قѧضا

کوک، عرايض ارجاع شده به ارگان ھای تقنينی نيز می تواند تحت عنѧوان ضѧمانت ھѧای قѧانونی، از امتيѧاز نسبتاً مش

درخصوص تفويض  مصونيت مطلق به اقدامات ارگان ھای تقنينی ماتحت؛ نظيѧر شѧورا . مصونيت مطلق بھره گيرد

 را بѧه ارگѧان ھѧای یکѧه چنѧين مѧصونيت در بѧسا از قѧضايا اعتقѧاد بѧر آن بѧوده،. ھای ښاروالی، توافق نظر وجود ندارد

ن ارگانھѧا يد اعطأ کرد؛ درحالی که در تعѧداد انѧدکی از قѧضايا بѧر عѧدم واگѧذاری آن بѧه چنѧيقانونگزاری ماتحت نيز با

توافق به عمل آمده ؛ و استدلال شده است کѧه اعѧضای ايѧن گونѧه ارگѧان ھѧای تقنينѧی، آن ھѧم در صѧورت تحقѧق حѧسن 

  ) .٧٨٢پروسر(  امتياز مشروط قرار گيرندد صرف تحت حمايتينيت، با

  

  ئی  مکاتبات مقامات اجرا-٣

، حد اقل  اعضای حکومت در اجѧرای  وظѧايف ئیامتياز مصونيت مطلق ھمچنان شامل حال برخی از مأموران اجرا

  .نيز می گردد شان،

تحدۀ امريکا، پѧا بѧه عرصѧۀ  در انگلستان و ستره محکمۀ ايالات مئیم ، با دو فيصله قضا١٨٩۵اين دکتورين در سال 

دريѧن فيѧصله . که ھر دوی آن اعѧضای کابينѧه را شѧامل حѧال بھѧره بѧرداری  ازيѧن امتيѧاز مѧی سѧاختند  وجود گذاشت،
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ک امѧر ضѧروری بѧه حѧساب آمѧده؛ يѧکه تفويض چنين مصونيت  به ادارۀ حکومѧت   استدلال به عمل آمد،ئیھای قضا

  . ن رونبايد ترس از قوانين و مقررات نافذ درکشور، مانع کار وفعاليت اعضای آن گردندياز

که درسطح عالی مقامѧات حکѧومتی قѧرار داشѧته؛ و  در انگلستان اين قاعده به طور جدی محدود به کسانی بوده است،

ѧه مثابѧت  « هرفتار شان بѧل دولѧردد» عمѧی گѧی مѧن قا. تلقѧا، ايѧدۀ امريکѧالات متحѧاره در ايѧده در پѧیاعѧوارد بѧه از م 

.  و ادارات فدرال، شامل حال اعضای حکومت ھѧای ايѧالتی نيѧز مѧی گѧرددئیعلاوۀ مأموران عالی رتبۀ  شعبات اجرا

البته، در اول وھله تنھا مأموران عالی مقام را مشمول اين قاعده می دانѧستند؛ امѧا فيѧصله ھѧای بعѧضی محѧاکم تحتѧانی 

 ن رتبѧۀ فѧدرالی نيѧز گѧسترش دا ده،ئيين مصونيت را به مکاتبات ومراسلات کارمنѧدان پѧافدرال طی سالھای متوالی، ا

  ) .٧٨٢پروسر ( ن اجرای وظايف شان به آن نياز دارنديکه ح

ف رسمی شان، استدلال می شودکه امتيѧاز مѧصونيت مѧشروط، يوليت مأموران عامه ھنگام اجرای وظاؤدر مورد مس

آنѧان فѧراھم نمѧی کنѧد؛ زيѧرا ايѧن گونѧه مѧصونيت مѧستلزم آنѧست تѧا چنѧين مѧأموران در واقع تحفظ وحمايت لازم بѧرای 

ای مربوطѧه شѧاھدی ينيات شان در قضاوءده؛ وبه ترديد سيشگاه محکمه احضار گردي شھود درپهخدمات عامه به مثاب

خته؛ و ای خѧصوصی سѧاياين امر، بدون شک آنان را دربارۀ رفتار رسمی شان معروض بѧه اسѧتنطاق در قѧضا. دھند

 کلی از ميان خواھѧد رفѧت،ه ن ھيأت منصفه بئعادی وغير مطمت مشروط شان بالاخره در اثر قضاوت  غير يمصون

که مأموران عامه را بنا بر ترس  که اين شيوه نه دفاع از منافع عامه به حساب رفته و نه ھم مانع شرايطی می گردد،

  . ه باز می دارنداقدامات قانونی از پذيرفتن و پيشبرد  مأموريت عام

مѧѧه يѧѧا معھѧѧذا، ھѧѧيچ کѧѧسی در ايѧѧالاتی کѧѧه صѧѧرف مѧѧصونيت مѧѧشروط را بѧѧه رسѧѧميت شѧѧناخته، از پѧѧذيرفتن مأموريѧѧت عا

ازينѧرو فيѧصله مبنѧی بѧر اعطѧای مѧصونيت مطلѧق بѧه ھمچѧو مѧأموران، مѧورد . ده انديورزاجرای وظايف آن، امتناع ن

 رادر اختيѧار سياسѧتمداران متقلѧب ئѧیاز فرصѧت طلاين امتيری ادقرار گرفته؛ و استدلال شده است که واگذايانتقاد شد

و دغلباز قرارداده تابااستفاده از بدترين انگيزه ھا وکوچک ترين تشويش درمѧورد جبѧران خѧساره آن، از موقѧف شѧان 

  ) . ٧٨۴پروسر(  استفاده کنندوءت و آبروی مردم بی گناه، سيثيبه خاطر وارد کردن صدمات بزرگ به ح

  

  يت معترض   رضا-۴

 يکی از مواردی که در آن از تفويض امتياز مصونيت مطلق حرف زده می شود، رضѧايت معتѧرض يѧا حѧالتی اسѧت،

 آميѧز عليѧه افتѧراءکسی که نѧشرکلمات  طبق اين قاعده،.  عليه خودش رضايت نشان می دھدافتراءکه معترض به نشر

ѧی توانѧه، نمѧک آن پرداختѧه تحريѧود بѧا خѧوده يѧود خود را دعوت نمѧار خѧھرت و اعتبѧه شѧدۀ  آن بѧدمۀ وارد شѧد از ص

  .  آميز محض به منظور فريفتن مدعی عليه در جريان دعوا، صورت گرفته باشدافتراءگرچه نشريۀ  اعتراض نمايد؛

ق و يѧازيѧن رو تحق. ه وی نبѧوده اسѧت يѧی شѧفاھی علافتѧراالبته، اين گونه تدابير به معنای رضايت معترض نѧسبت بѧه 

با حسن نيت در بارۀ معنا ی گفتѧار مѧدعی عليѧه از اقѧدام بѧه اقامѧۀ دعѧوا عليѧه اوجلѧوگيری نخواھѧد کѧرد؛ بررسی توأم 

مانند ساير موارد رضايت، اين  گونѧه امتيѧاز . ده باشديراد گرديۀ قانونی ائگرچه گفتارش در نھايت امر به منظور تبر

، افتѧراءبنابرين، رضايت بѧه شѧکلی از . می گرددکه به شکل ظاھری وعلنی اعطأ  نيز تنھا محدود به رضايتی است،

 ه نمѧی باشѧديѧت مѧدعی عليولؤ و فقѧدان مѧسافتѧراء عليه افراد ديگر يا انѧواع و اشѧکال ديگرافتراءبه معنای اجازۀ نشر 

  ) .٧٨۴پروسر (

  

    زن وشوھر-۵
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 تѧصورکرده، اعتقѧاد کѧه زن و شѧوھر را شѧخص واحѧد از دير زمانی اين طرز فکر کھنه وبيھوده از ميان رفته است،

از آن جا که ھر شخص سومی قѧادر بѧه .  بزندافتراءداشت که ھيچ شخص نمی تواند عليه شخص خود، دست به نشر 

زنی عليه يکی زوجين بوده، در حال حاضر با توجه به خصوصيت روابط بسيار محرمانه ميѧان زن وشѧوھر،  افتراء

  ) .٧٨۴پروسر(  مصونيت مطلق اعطأ گرديده است به آنچه در ميان آن دو رد وبدل می گردد، امتياز

  

    نشرات سياسی -۶

حکѧم قѧانون مکاتبѧات و مراسѧѧلات فѧدرال ايѧالات متحѧѧده دايѧر بѧر اينکѧѧه ادارات راديوھѧا بايѧد بѧѧه ھمѧه نѧامزدان سياسѧѧی 

 آن فرصت ھای مساوی فراھم سѧاخته؛ و صѧلاحيت ھѧيچ نѧوع سانѧسور دربيانѧات آنѧان را نداشѧته، در واقѧع بѧه معنѧای

که راديوھا نمی تواند از تفويض وقت لازم نشرات به نامزدان سياسی اجتناب ورزيده؛ و بر آنچѧه  ضѧمن  بوده است،

  .اين گونه نشرات ابراز می گردد، نظارت وکنترول داشته باشد

نѧدگی کابѧدين معنѧی کѧه نѧسبت تѧشتت و پر. دم محѧاکم راه گѧشوياين مسأله در بدو امر، به منازعه و اخѧتلاف در تѧصام

اد شده لابد مفھوم مصونيت مطلق به نفѧع پخѧش يکه آيا حکم قانون  فکری در محاکم تحتانی توافق نظر وجود نداشت،

م اين تنازع سرانجام توسѧط سѧتره محکمѧۀ ايѧالات متحѧدۀ امريکѧا حѧل ١٩۵٩کننده را نيز در بر داشته يا خير؟ درسال 

ايѧن . از امتيѧاز مѧصونيت مطلѧق شѧناخته شѧدند منѧده  نيѧز بھѧراسѧیيکه متکی بѧر آن نѧشرات نѧامزدان س وفصل گرديد،

ز يѧ که مستلزم نشر يک آگѧاھی اسѧت، نیات  آن، در بارۀ ساير نشرات قانونی؛ مانند روزنامه صله، با کليه احتمالايف

  ) . ٧٨۴پروسر ( ق خواھد بوديقابل تطب

  ادامه دارد

  


